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" Cojo Mario Coriolan, © 2 


E- 
* 
% 


* 


2 Marcius, % eas after firnan'd Coriolanus, 


of Sicinius, one of the Tribunes of the Commons, and 


 Jexorn Enemy to the Patricians, aid publickly accuſe him, 
and that ſuvigeronſiy, that Sicinius, who entirely govern'd 


the Minas of the People, made them believe that Coriola- 


nus aim'd at the Deſtruftion of the common Liberties: 
| Ton which he was fannmen'd to mals bis. Defence; but 


refuſing to do it, as moſÞ ungratefully and unjuſtly ba- 


ni d. He retir'd into the Country of the Volſci, and 

ſl vas generonfly receiv'd hy Attius Tullus heir Prince, with. 

doom he had contracted a en, Frienaſbi, after the 

1 Lomans and the Volſci. At 
this Time great Ninnbers of the Volſci gathering in Rome, 

1p ay es of the ſolemn Games, which were then to be 

1 , and being mcrtally hated by Sicinius, for their 
Huarbouring of Corjolanus; were, by contrivance of the 

ſame, without regard to the eſtalliſp Peace, moſt ſpame— 

lll fully turm cut, not only '0 


Peace concluded bereween the 


_ celebratea 


ä 


from the Conqueſt of Corioli over the Volſci, Enemies 
10 Rome, not being able to brook the exceſſive Ambition 


| of | publick Theatres, but of 
Rome ſelf... This Aout dia ſo much enrage the Volſci, 

ll Tzhat they reſoid , to revenge themſelves, by.raiſing a new 

Mar againſithe Romans. Their chief Commanders were 

| Attius Tullus, wth Marcius Coriolanus, whoſe Mind 

| was chiefly bent: on curbing the popular Inſolence, and 
raking away thoſe Abnſes-which hal crept in, to the Pre- 

jjuaice of the Senate and Nebility. The War being de- 

clara, they led up their Forces towards the Roman Terri 

teries; and after many Conqueſts, encampd under the 

Malls of Rome, threatuing it uitb utter Ruin, Not 

that brave Coriolanus aid wiſh it, his only Deſign being to 

Jerce the. ſtubborn; People to their due Obedience, and check 
the Hauglrineſ ef the Tribune. The Gommons, by Inſti- 

| gation Sicinius, perſiſting in their Enaeavours to op- 
| preſs the Nobility, aid ſo tnate thecconquering Coriolanus, 

| zhar be was juſt upon the Point of ſtorming his 1 2 Ns 
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The Ad u EN T. 


City, hich wwas then full of Terror and Confuſion. Us- 
en this Account Ambaſſadors were ſent to hin with Pro- 


Poſals for an Accommodation, but hai uo Steceſs neither 
couli the T'rayers 55 the gp nor even 975 his own 174 E 


Gin 


60 bus 4555 is 1 * Titus "FS ak cal Va- a 
lumnia the . fe, and Veturia rhe Mother of Cotiolanus; 
and ſo they are nam'd in the preſent Drama, tho they are. 
 arfferently call d by other Authors. As for. Volumnia 2% 
yet being murry'd, but only promisd to Coriolanus ; 7. 
cinius in love with Volumnia, and Rival as well as "Hog 
* ry to our Here; Tullus in love b Claudia, and te 
nike; 15 meer Invention to form the Plot * rhis Dramd, 8 {iq 
1 intitled, Caius . Coriolanu mn. _— 


. Fabius, an oli m Meoriat, A 18 wo Titus 1 
Lieius, relates, That Cotiolanus iu many "i! 
Tears after this Action, and when be came to be 
dery ola and decrepia, was wont to ſay, That 
 Baniſhment was the e * thar Fenn. 8 


TY attend an old Man. 


. fav'd 1 cum: in the Year ab, 0. 0. 26 65, : 


5 and eſe wn 2 
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Daus PERSON. 


5 | Ce Maus Carine ; in 
ve with Volumnia, wt ? Sen Seneſino, 


: ' Volumnia, Danghter to the 1 os 
_ Conſul, and Fg” a Sener Strada. | „ 
Coriolanus, 5 2 1 


— Mother 70 | Corio. 


Janus, ana Claudia, | eee bende. 


Cl di . Jove with At 
0 e ae * een, Bertoli ; 


7 Seſtus; Furius, Conſul A andy : 2 8 
5 _ Father 70 Volumnia, 8 Sigur Montagnana. A | 


Attive Trftus, Prince of > 


_ the Volſei, in love der Signor Campioli pl 
| Claudia, TS ok 


Sicinius, Tribune of the 


Commons, in our Ma Signor Pinacei. . 2 
Volumnia, IS I 


| The T c E N E is in Rome and the ie neg 
1 |  bouring nn. 


 PERSONAGGI, 


L513 


pr xs ONAGGL 


Ca 0 n Coriolan, a 
mante di 0 blunuia, 4 Signor one, 70. 
| numme, Figlia del TOE | e 
idle, promeſſa . a Cbignora Strada, EST 

Cortolano, 2 8 


vuiria, Male di cri X 
0, e di Claudia, 25 Signora By ara 


. 4 4 Signora Berta. 3 


- Seſto Furig, Conſole, e e Pa. . ON 
| dre di Volunnia, Feu, Mntegnans e 


Aeziß 711, Pas de- 
Volſei, amante di Claudia, 2 Signor Camp . : 


Sicini Tribuno Sos plebe, 
amante di a . boten Pinacci. 


ts 8 c B N A 2 in 1 e - nella vi 1 
| 4 ns manga 4 12 Cirtd. 1 


Cor. Leggo i in 2 quel volte; una  richieſta ws 


_ Riconolcy un Campion di Roma ingrata. 


* 1 


Cajo Marzio Coriolam.. 


A T ＋ of I. "FC E N AL 


Hife fatto Nothin. injonbrats dall' F rain. 4; 


Volſci, con padigliont 3 e nel piu niere la mede- 
ſima Citta., 


e i Pays ks ea Azz10 
TVT o, con P Armata ae Volſci. fo 


\ UELLA e Roma. Cola, Tullio, tu vedi 
L' ingrata Patria: e la ſeorgete, 0 Velſei, 
La feroce crudel voſtra nemica. 


Til, Date Signor vorrai —— Ma! 


Con bianche 1 a te  Sicinio viene. 


= Or. Sicinio a me? 

ſl T7. Sol per Velunnia ei viene. 
Ccr. Al nemico, al rival fia che! io la ceda? 
15 Tul. No; s' ei la chiederà, di: che col ſagro | 


Diritto delle genti, a Boy 10 ſteſſo NY 
La condurrd. 


ves 


8 © B N A. II. 
$1 1 c INI 10, con ſeguito e deni. 


: Sic. "Mane — 
7 ull. A Marzio tu vieni. Inutil veggio 


La prefenza di Zu. Io con i miei Can 
| Sieguo i 1 ſuoj voti: e cid ch'e ei vuole, io voglio. 


s ENA III. 5 
Co RIOT AN o, e S1crnno. 


= $iv.. Marzio, e non Tila io cerco. 


Cor. Chiamami Coriolano; e in queſto nome 


Sic, 


[Parte 


4 
4 


CY 
Caius Marcius Coriolanus. 
A on *. 1. 45 © E N E 1. 


A Plain near Nan covered Wich P bin Troops 
and Tents, the Town ata Diſtance. . 


Carvs Manciuvs Con of AN us, and Arrius Wi 
> TouoLrLvus with the Army of the Velſei. „ 
Cor. , ] HERE is Rome; there you ſee, Tullus, _— 
5  _a# trgrateful Country, and the moſt invete- 1 
q  — rare, cruel Enemy of the Volſci. Z 
2 ＋ ul. Bur here Comes e with a ef of Truce 10 
= ſpeak to you. 1 e — 
1 Cor. Sicinius to me! _ e p 5 n mJ 
E Tul. He comes only for Valamala: - 0 81 „ 
OCor. And ſpall I yicta her to my Bend. 70 my Rival? 2 1 
Tul. No, if he demands her, tell him, that by the ſarde 1 
3 55 of Nations, I myſelf 711] conduft her to Furius, I 
and I may then perhaps be bleſſed with the ab ag o . 
n i 
Cor. 7 read i in his Face ſome 5002 Demand. 


SCENE II. 


5 1CINIUS with the Attendants and he aboreſad. 


25 8 Marcius 1 : 
Tul. in are come to o Marcius, 4 it is ; not neceſſary Tullus — 1 

ou be preſent; his I. houghts and 1 mme are the ſame, | ff 

and mbar he ares 1 ace e Ou +108 


SCENE II. 


5 | Contoranvs and Scenes: 
le Tr is Marcius, aud not Tullus hat I want, _ 
Cor. Call me Coriolanus, and in that Name, oon e 
N of ungrateful Fs: PE ns 


8 "> OIL 
Sic. In a Friend of the Volſei, J ſee only Marcius the 
V 
Cor. Does a Tribune of the Plebeians ſpeak thus 10 the 
 Conquercr of Latium ? Now a Rebel 10 his Country. 7 

Sic. But Volumnia | 
Cor. Let Volumnia come at my Requef, ſhe will hear 

and oecare to you her Seutinients. 


1 one e of the Guards "7 


= > s CEN E IV. ; 

= -: x Mot s MN 1 A and the aboveaid. 

1 vol ( Sicinius ? ah / the Impoſtor ! ) 

Cor. ere is iny Charmer. Now ſpeak. „„ 
Sic, Lhe Freedom of Volumnia, 2% yer have fActen | 
Frem us, I demand, aud deinand it of Ko 1th that 

, 00s which T owe 70 my Country. : 
Vol. Stolen azvay ! You offend tle Martial Honour of Co- - 
riolanus, and obſcure my Glory : became his Priſoner, 
= coming from the neighbouring Temple to my Father, and Fg 

Wl  rhenit vas by the Right of Arms that I was taken. 3 

| Cor. Volumnia ſhall return, but not with Jus Tulkus = 

| all ſafely conduct her. . 

1 Sic. Be it fo, this Ring ſoall ſecure him from any 2 - 

=, ” 

0 Cor. Tell Pain as T reſtore him a Danghter, that þ he - 

fl reſerve her for my Bride. 

= sie. When Rome 15 levelP4 to the Ground, then you may 5 

have what you ade Ire. - If Fortune favour me, e : 
ma is mine.) TE | 


You II ſoon ſee your-Lover ke Volumnia. 5 
Return a Conqueror. 8 

And you'll have the al . Caiclanus : 2 
To find her conſtant „ 
In her e Faith. 5 . 

Tou bo, Ee. LEvir. 


8 


E 


ATTO J. 
Fic. Nell amico de- Volſci 


 Marz10 ſol trovo: e traditor lo veggio. 
Cor. Del Lagio al vincitor cos un IT ribuno? 
Sic. Volunnia.— Cor. Ella qui vous a prieghi mie. 
9 Parte una Gu —_ 

Qui Volunnia ti aſeolti: e 

15 1 di lei ti fien palefi i ſend. "gs oe I NS 


nN A IV. 


Vol un NIA e getti. 
1 rel. ( Fein! Ah! l' impoſtore!) | 
Cor. Ecco la bella. Or parks. 15 0 
1 Sie. Di Volunnia rapita 5 
Lua Liberta fi vuole; e a te la 3 5 
La fede, e il Zel, che a la mia Patria 1 1 debe. 
vol lo rapita ? fi offende i in Coriel ano 
L' onor guerriero: e in me la gloria. 1 cada 
Ws: di Lui, tornando al Padre 
Dal vicin tempio; e allora. 
| Me dell armi rapiſol la ragione. 
1 cr. Verri la figlia al Padre; 
Ma non teco. Ove fido cgli abbia il pull, 
I -Tulbo fark ſug ſcorta 
Ee Se. Venga. Con queſta gemma = 
11 la pubblica fede a Lui prometto. . -. 
1 [Da P annello T. ribunizio a Coriolano.. 1 
= Cor. A Furio a1 e 1e a Lui la figlia io dono; 
M. che in eſſa ei riſerbi a me la ſpoſa. 
5 He. Tat Poſa aurai, quale il tuo cor deſia. 
(Se mi E fauſto il deſtin, Volunnia « 2 — N 1 
A te, che ſei ſua ſpoſa 5 bs Volun, — 
Amante, e Vincitor 5 — ol 
Egli ritornera, come tu *l brawi. 5 
Ed ella più amoroſa „ bt Cor 
_--La fe, la deſtra, il Cor 15 
8 A te conſervery,, che tanto I . 
A te, * [Parte. 


10 | A T T 2 ak I: 


SCE N 5 v. 
Vorvnnra e Connor ano 


Cer. Wund tin? Vol. Marzio qui reſta ? 
a 2, O Virtude funefla! 5 
Dio. E quando fa, mio ben, ch' * ti rireggia? ; 
Cor. Quando ragion fi faccia a' torti miei. 
ä Voi Addio, Serbati a me. Coſtanza apprenda 
Da Coriolan Volunnia: e generoſa 
"on Conſole la figlia, a 10 A renda, 


| Rendi al Padre 3 in me la Piglia 
Ma la ſpoſa, che ti adora 
Teco ſerba, e nel tuo Cor; 
Con l' onor che ti conſiglia 
Se pur m' ami, aſcolta ancora 
* vola il nolito! maT: 
Rendi, CY Lak 5 


s C ENA VI. 


| Contotanc fk. 1 
e miei Arenen, es 33 „ 
Voi fate guerra al mio valor. Ma 3 1 i 
| Vada Volunnia: e ſeco Tullo. Andate 
Voi pur, ſoſpici. A voi cid lice. A voi 
Riſponda ella co' ſuoi; ma chiuda intanto 
Entro del cor la noſtra e il 


Brame e ſoſpiro "RIEL 
Il ſuo bel Cor fedel. 
L' amabile Belta: 
Lua gloria e la hs 
Amor coſtanza e Fe 
Fra ] armi trovera. 


Bramo, Oc. 


SC ENE Je: 
Vorvunia and Conrtotanys 


Cor. Shall Volumnia leave me? V ol. Muſt Marcius 7 re- 
BG 
Both. 0% rigid virtue 05 
Vol. Yut when ſhall I be] vo, my 1 again ? 3 
Cor. When Satisfaction is me ine for my Wrongs. 


| Vol. Azen; Preſerve yourſelf for me. Volumnia now 
mmuſt learn Conſtancy from Coriolanus, and af as the : 


* * a gw,” 


Tho ou fend to Fri, his 6 
bo you fend t to the Laws of Honour, 
5 hearken ſometimes to Love, 
And keep your affectionate Volumnia, 
2 abſe 1 in Heart. 


SCENE. vl. 
Cent And alone. 


$ My tender Aliens r -aiſe War againſt my Valor ; our 


Volumnia ſhall go, and Tullus with her: 


7 can't, yet my Sighs ſball attend ler; dur no 


te rhe The l . Ehty ſean my Tears. 


SCENE . 


| Tho!) you, ; - 


nnn . 1 ey 
— 


5 Fur. e 


| 65 Veturia reads. $2 


1 A CG T* 22 
1 c ENE VII. An Appirtment. 


SRS TuS FUR Tus and VETVR IA. 


Fur. Melcome, Veturia; here we may communicate o 


Thoughts, and 101 be 2 ea by Thojo' who carefully Warch 
gour Actions. 


[He calls for Chairs, and ſits deen wich Vetnria, 


Tx rows. 


ver Pardon, Lr, 05 1 le 13 885 Vent” to 18 8 lng 


s c E N E VIII. 
7” ICcCIN1ivus and the abtrefaid. 


: 1 Veturia here and do you hearken to ber ? = 
2, Fur. A Conſul #enies u one 4 Hearing. Sic. Not even an 


Enemy. 


Fur. Veturia is not fic ab. se. Where ſe fi irs, ſire a i : 


_ bune may ſit too 


[Sicinins akon: a Chair. to fi. t between them, 
but is hinder'd by the Conſul. ; 


7 Sic, Ns, -Fueliie, tet 75 honour the Mother of 8 


Jor fe deſerwes it; 5 uo ſpeak, and be not afraid of 
Sicinius. [Sits himſelf down on one Side. 


vet. A Mother can 7 but fear a Man that Ane her 


Jon. 


Fur. I hat Anſwer 40 you bring from Marcius N. [Toi Sic 
Sic. None but Threats of Ruin aud Revenge. Sages ve. 
Fur. I hat ſaid he of Volumnia? 
Sic. She is reſtor d, ana Tullus, pon publick Faith, to | 


brought her to 08. 3 


Vet. Does he reſign her, and et keep obpinate? 


Sic. 2. his 18 rhe Reward for his great Merit. 
| [Delivers a Paper to Heturia. 


: Fur. That can that Letter ve? ? Yet. 05 treacherous De- : 


ceit / Ti read it. 


_ _ the Memory PS the Rebel G 8 
e totally extinguiſbed; he declar'd infa. 
io, and a Reward be given to whom ſp2ll 
bring his Heal. This ts the Sentence 9 be 
e ＋ Rome. 5 
Fu. 


3 : eue ge 


AT TO I. 


4 CENA vll. Appartamento. 
S ESTO FUR IO e VeruRIA. 


Fur. Vieai, Veruria, vieni; e qui ſi tolga 


Al guardo di chi oſſerva ogni tuo, I aſſo 
La noſtra intelligenza. 


¶ Accenna che ſi portino le ſedie, e ef ede con „Vet 
Vet. A tanti affanni miei, Signor Pn 98 : 


I! 90 dello sfogo. - 


SCENA vill. . 
SS IN 10 e lerti. . 


4H Sic. . Ma qui Veturia? E tu I ALY 5 
1 Fur. Tutti il Conſolo akcolta, - Sic. Anche! 1 nemici? 


Fur. Tale non & Veturia. Sic. Ov ella gede 


Pub ben ſedere anche il Tribuno. Fux. Ardito! 


| [Sicinio tira una ſedia per ſeder s a ler, e 3 
reſta impeaito dal Conſolo. . * 


= Sie, $i, ey fi: di Cortolan la madre 


Da noi fi onori. Eſſa n' è degna. Or Mo : 5 


| _ Ne Sicinio fi tema. [Si Sow: a ſedere dali altra parte. 

| Vet. Teme la madre il traditor del aglio, Et] TE 
Fur. Ma tu da lui che rechi? 4 Sicinio. | 
Sic. Minaccie di vendette, e di rovina, : 2 
| Fur. Di Volunnia che diſſe? \ 1 18 
Sic. Queſta ei ti rende: e Tilo 


Sotto pubblica fede, a te la guida. 


Pet. La tende, ed © oſtinato? 5 5 2 
Sic. Tal ricompenſa a merti ſaci ſi de 9 5 


[Porge un foglio 4 Voeturis. 
Tor. Qual Ro Pe. 0 n 0 o tradiment z or 


leggo. 


Di Cajo Maraio Cittadin e 
Si atterri ogni memoria. Aue d ei . 5 
E mercede fi dia per la (us teſta. 

Del e Roman Sentenzs © queſta, 


14 A r O 1. 
Fur. ( Popolo ſeellerato ! | . 
Per. Marzio rubel? Menü chi Kuck. ifmer 
Mente chi!“ vuol. Difenderan quel capo 
La ſua ſpada, i fuo braccio, 1 Fele e eil Mondo, 
Iniqua è la Sentenza. lo per £1 fig io | 
Al Popolo, e al Tribun, of f . 8 
| [ Lacera il fo, © e lo Sins a terra 
E tanto grave il duolo 
Che opprime I' alma mia, 
Che il core ognor deſia Ps ä 
pa Jens et #8 
Gin ſento a ſtuolo a ſtuolo 3 = 
GA affanni entro del etto, 


| Che poi non v“ Ha ricetto = 

| Di heme il bel ſeren. 

f no E tanto, Ec 
5 s C ENA IX. 1 =_ 
il 5 Yor v v N N es T L Lo, FUR To, e se 1 x 10% |: 
Wl Vol. Padre, e Signor, a te Maribo m' invia'. N N 
(Coma ſcorta di 277%. . 

Tur. Se inerme foffe il Preree, 0 ſolle e, FE: = 


_ BuoniCittadin, fora piu grato il dond: 
til Sh ll Senza l' onte ſofferte, 7 EASE, FE 
 \_ Me non vedreſte, a vendicarle, PEER 1255 = 
i Sic. Conto del ſuo voler Roma non rende. 5 = 


Wl Tu. Rende Marzo: la figlia al Genitore 5 = 
Il Ma chiede che ſi ſerbi à luf la SPDf.. + 
Sic. Del comun tradlitor ſpoſa: Nunnmss 

Vol. Quegli è mio Padre. Eſſo di me daran ee, 
Fur. a F. 9555 (Fingaſi, e meco fing) 1 
| 5 Si nieghi a un traditore 


r amor del Padre, e della folia il core: 
ol 2 F in ch' ci ſtritige la ſpada ns 
1 _ Quella deftra non ſeri F aiidace; | 
=_ Ne s infiammi d' amber la facella. - 
Fin ch ei ruota di Marte la fee. 5 
Fin * Oc. [Parte 


SCEXA 


4 , 9 


ACT - 15 


Fur. (Moſt dicke plebeians 0 


Vet. Marcius à Rebel? he dy who arore it. His * 
Lie is 1 lay on that ſays it. Heaven and his Sword 
aui defend him; unjuſt is the Sentence ! and thus for 


my Son T anſwer the People and their Tribune. 


{She tears the Paper, and flings i it on the om. 8 


h 
Os Bec ap V6; 


5 n wiſh my Heart 
Was once rent from my Breaſt; 3 
And the infinite Sorrous N 
Which croud my Soul, . 
Leave. no room - 


To the bright Hope. 


SCENE IX. 


1 vortunt * Pur us, Forres and Srer NI v3. * 
3 Vol. My Father and Lord ; at the Requeif ef Marcius, * 


am conautted to you by Tullus. 3 


Fur, Was Tullus tmarn'd, and Marcius 4 true Citizen, 


L rhe Preſent. would be far more pleaſing to me. 


5 Tul. T he Injuries 7 ſuffered have been the n, vn of 55 


theſe Arms. 
Sie. Rome is ro give 110 Account of bop Aftions. 5 


Tul. Marcius reſtores a Daughter to her Father, who in 5 


Juſtice is Boum to reſorve Her for his Bride. 
Sic. Volumnia, Brine to our common Traitor? 


Vol. My Father may a1ſpoſe of me accoraing zo his Plas 


1 
| Far. 4 Vol. ("77s necoſſary 10 Gifſemble.) 


| Fur, A Traitor muſt not. expett my Enieadoh nor "my 1 I 


Daughter” s Aﬀettion. 


While he perſiſts in Robeltion © In Tullus. : 


He may deſpair of obtaining cumin, 
And you of unt you Love. 


| While he, Se. dern = 


SCENE 


The vr ings. Ec. 7 


ACT... 


SCENE N. 
Vorvumnta, Tur t vs, and Sremmuys. 


| Tul. Volumnia, 2% ſo thoughtful? 2 8 
Vol. Dia you hear 11 my Father? _ 

Tul. Be faithful to your Spouſe, au hope EY bet. 
Sic. What can ſhe hope * ? The Rebel is the Object of com. 
mon Hatred, and tis Treaſon to love bim. 
Vol. Your threatning in van. 


16 


8 Tull. Marciug is 0 Rebel, and 1 u maintain it in „ | 


Time more Proper. e e 


Vol. 1 Re obliges me to v Kl him. : of 2 Coriolanus en 
fo much abhorr'4? He may as well be fear'd, me : 
Tullus 27% him and the Volſci. 
Sic. But Tullus 15s in Rome. 
Vol. Phghtez Faith ſecures him. 

Sic. Who made the Promiſe may alſo Feat it, 5 
Vol. Ti Tmpions 8 ou e 7 7 No bat 5140 became 1 : 

> Marcius? k x 
- gic. A mean Price will purchaſe bi execrable Head, 
Vol. And my tender Love 


Sic. Will have in Sicinius a more wurt by Objet.. 


Vol. Well, I'll conſider what. to reſokue. . 
Sic. Conſiter, ans reſolve; aien. (778 enough at tre. ; 
ſent; this is the bright Morn of my enſuing Happineſs.) 
Vol. 7 "think to acquaint Tullus of His Danger, that 4 
may ſtand upon his Guard; ana Marcius, the more be 
ns unfortunate, the more I adore Him; nor Belt mover verſe | 
Fare, or long Abſence, ever ſhake my Conſtancy. | 


The greateſt Diſtance _ 
Shall ne'er make me unfaithful z 


And my Sufferings Will only £ 
eee "7 Love. TD 
The 13 &e. LE 


SCENE 


Exit Tullus. = 


it. 


ATTO 1. 


8 0 ENA K*. 


Vorvunnxia, Tur ro, eSLCIN To. 


1 72 FE Volunnia, a che ſoſpeſa ? | 
ol. Udiſti il Geniiore ? | 
ul. Serba fede al tuo . poſo, e tutto to ſpera. : 
Sic. Che può ſperar? Del comun' odio & Tops. 


Quel fellone : e  amarlo è fellonia. 


| Pal Non giunge all alma mia queſta minaccia. 
5 Tul. Marz10 non e fel lone. A miglior — 


Te l ſoſterro. 


Voi (Coſtui ſi tema e fi deluda.) E tanto 


Coriolano fi abborre? 
Temaſi ancora. Ei ſeco ha Tulo, e 1 le, 


Sic. Ma Tullo è dentro Roma. 

Vol. L' aſſicura la fede a lui promeſſa. 5 
Sic. Chi a lui la diede, a lui può torla ancora. 
V0 (Empj penſieri!) or che ara al n 
Sic. A prezzo vil ſi merca 5 


I eſecranda ſua teſta: _ 


iz Pol. E il tenero amor mio? 5 
Sic. Abbia in Sicinio un pin innocente oggetto. 5 
HM ol, Va. Penſero, cio che riſolver deggio. 
Sie. Penſa: e riſolvi. Addio. (Baſta per ora. 
[Parte Sicinio, - 


Di mia felicità queſt & I Aurora.) 
v Penſo, che il ſuo eriglio 5 
A Tull fi paleſi, ond? ei fi guard: -. 
Che Maræio e ſventurato; e più I adoro. 
Ne Fato avverſo, o amara lontananza 
7 Scemar potrà la mia fedel coſtanza. 


Sen va la rondinella al patrio nido; 
Ne mai ſi fa rubella al caro . 


 Allor ch" & pit lontana, ha il cor piu fido: en 
E trova i ſuo LL nelle ſue pene. 5 
, Sen va, Sc. [Parte 5 
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SCENA XL. 
Piazza Romana, con diverſe Statue, fra le ay 
quella di Coriolano. 


Vervnra, Cuavpia, pi TVE N o. 


Claud Tanto ſia mo infelici, o Genitrice? | 
V ct. Tanto, o Claudia. Timor, duolo, e periglio | 
A me cagiona il figlio : a te il fratello. 
5 T, ul. Si vita mia; pur ti riveggio al fine. 
Vet. No Tullo: amarti ella non può. Delitto | 
Pora il ſuo amor. Tu ſei nemico a Roma. 
T l. Ma pria, di Clauaia amante. 
Diet. Non Claudia & e Romana. 
2 l. Ma & 0 Marz10 e germana. Ei bels der 
A miei voti promiſe. 
1 Per. Vanne. (4 Claud.) unis vedi. _ 
Con la virtùu di lei ben ti conſiglia. : 
Tu di Veturia: eſſa di Furio & Y figlia. 
ES Claud Del timor, della ſpeme Re. 
In me, Prence, vedrai varie le tempre 8 
E py ſpero, ic io t'amero per. ſempre. | 


Amarti non on degg io 
Soffrilo in pace; 
Contra io al mio deſio 
Si moſtra il Dio d' amore 

E a chi gia diedi Il core 
8 I Labro tace, 1 
e Amann, G86. tram, 5 


80 EN A XI. 


vz run, Tung e poi sen, con i 
- Plebe. WEE 5 
"» "Das. Hincers del Tübun credi la toda 
7 TW. So che tradirla ei vuole; el empia idea + 
TOP Fer fido meſſo a Marv s 6 ga palete. 
I „„ Sopragiunge Sicinio. 
% Sie "Qui ben vi trovo. "3; via, Su gl occhj loro, 


n u abbatts al ſuol del Reo * ng. e 7 : 
= 1108 


SCENE XI. 


* Reman Piazza, with diverſe Statues 3 among 
which 1 IS that of Coriolanus. 5 


Viren er n and chen Toru vs, 
Claud. Are ae then ſo unhapp 72 


Vet. is too true. Our Fear, Grief, and Dangers, are * 


all occaſioned by my Son. 
Tul. At taſt I ſee yott again, my deareſt Life! 


Vet. No, Tullus, *tawonld now be a Crime in Claudia to ; 


oe you, when you are an Eneiny to Rome. 
Tul. Bur I was firſt a Lover. 
Vet. No more; Claudia is a Roman, 


Tul. But the Siſter of Marcius, whom, at: my Requeſt, 


be Promiſes me in Marriage. 


17 Claud.] Conſult with Volumnia, and take 
| Example from her Virtue z you are the Daughter of Ve- 5 


turia, /be of Furius. 


| a 'Tullus, you'll ſoon fe: in ine e. various Efe 1 


Ile and Fan. Boots 


Be not OE I 

"IF } am forbid t to love jou; 
For cruel Fate 
Or wy. [oclination. | - 


SCENE XI. 


vera, Trg and this sien | 


with the Plebeians. 5 
ver. Think you the Tribune ſincere i in is Word? 2 


Tul. His 9 Deſign too well I know, and Marcius is ir. 


form 4 


b. "Tis well 1 find you both bere. 2 vo Tran 5 Tmage 
e r your Face. CEE BIO Wl 
1 T 


ir by a Jaichfat Me Menger. ER 


A CE 'E- Ws 


be not, To. C Exit. 


[Sicinins enters. 


20 " "GT I'D - 
"Os 1 u Oe even the Effigies of Marcius. 


ver. W bat Purerprix is this. Ne. Deliver y. your Stord. . 


[Pute bimfelt cloſe by the Statue with hi 
Sword drawn. 


s GENE XIII. 


fi Con I or AnNUs and the aboveſaid, then Fr URI v Us — 


with the Lictors. 


| Cor. You | fall firſt diſpute it with me. Vet. Wha 0 * | 
ee, O Goas ] Sic. Are you in Rome? Cor. Yes, in Rome. 
Sic. Ler us then ene our Deſign. Tul. Hence, TT. 


ws 4 


[The Plebeians advance towards Tilt, and | 
then 


L Cor « They Hall die ac "BY Abl Son, bridle your aff on. 1 
| Cor. 44 bat 200711 the Villain? Tul. He Would beat your 7 : . 


Statue ro the Ground. 


DE” [Comes in Furins, anal holds Coriolitins, 9 
. Cor. . Baſe Man 4 Fur. Hold. Cor. 1 yield" to . 7 


EE Fur. You here? Cor. Tullus's Danger has call me. I 
Sic. Rome ever forfeits her Honour. „„ 
Cor. He that gave his Mora, may alſo! break "7 : 
Fur. That Virtue which ops the violent 2 of the _ 


Volſcian Arms, ſufficiently excuſes the Promoters of 
this War. Let Marcius return to his own Home, and 
Tullus to mine; and then 06 70 confi ider the beſt Erbe. 5 
dient for the publick Good. 


3 8 Tul. 2 4 it J 3 Tullus expect Satigfattion or Revenge. | 
5 Fur. The tumultucis' People muſt be curd by Em 7 ro. 


whom it belongs: The Neceſſity of this, and whom 1 
mean, is eaſy to be rinderſtood. To Sicintius.” IEA. 
Ver. May Peace return; then your Applauſe will be a 
ſufficient Puniſhment to him, às your Enemy; and the 


obtaining of” Volumnia, 4 greater Puniſhment to im, 
as your Rival. 


Cor. I bwe Peace, 1 love Volumnia \ but the due 80. 


Tig ation for faſt Injuries, is more at my Heart: Tul. 
us 5 Honour 408 mine does 40 . „ 
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ATTO XI. 


Tul. Di Marzio? Per atterarlo ecco la ſtrada. | 
; ¶ Da di mano alla ſpada e ſi mette vicino la ſtatua. 
Pe. Abi! quale impegno ! Sic. 0 al rendi la Tpada, | 


'$ CE N A XIII. 
Control ANoO e detti Poi Penis con 4 Linori. 


5 Cor. A me la tua ſi volga. Vet. Oh Dei! 1 che veggo? | 
| Sic, Tu in Roma? Cor. 81; in e 
5 Sic. Toſto s' ade pia il cenno. 


cur. Muojan cottoro, Vet. Ah! frena V ire, o figlio. 


ä L' empio, che vuol = Tul. Gettar quel marmo al 


ſuolo, | 85 


0 F eee, N 
= rg Tu u "out? Cor: Qui mi Sam 0 di Tu ul il riſchio. | 
Sic. Roma la data fe non diſonora. . 
Cor. Chi a lui la diede, a lui puo torla ancora. 1 


| Fur. La virtù che trattiene il corſo all' armi 


Scuſa chi già le moſſe. A, eee e 
Mario ſen vada, e Tullo a' miei. Wedraſſi 
Coo che al pabblico ben e convenga. 5 


1 Til. Facciab.. Tullio aſpetta TX 
O il riparo de' torti, o la vendetta. 5 

6 Fur. De la Plebe a' tomulti 
Ponga freno chi I dee. Tu ben comprendi 
Quanto cid giovi: E per chi parlo intendi; 
N Wap Torni la pace; e pena a lui nemico 
Sieno gli applauſi tuoi. Volummia ottieni 3 
E pena a lui rival fia il tuo Poſſeſſo. 5 


: Or. „Amo la pace: 1 il mio ben ma 2 ria 
Dell' offeſe il riſtoro amar degg io e 
Chiede c cosi I onor di Tull, e il mie. Ps 


Tul. Indietro, o vili. 
(& avantza la Plebe contro Tullo e poi fi Jerma. py 


ge Fucio, che ferma Corclano. 
Cor. A Furio io 


VE ger ere ge 3 * W 2 EIT - 2 5 ——— on copier 
* , . r 1 — < In, a" - — 


pa. 


[LA4sic. 
Lane. 


Perdonate, 
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32 ATTON 


2 II divieto del Padre 


oy Cor. Volunnia, Idolo mio. 
Tul. Claudia adorata. © 

Vol. Taci Marzio, un tal nome. | 

Claud. Ah! Prence l Tac. 


Cor. Ch' 10 taccia? Mia r non ſei? Tuo 1 non fen, 107 


 Perdonate, o cari Amori , 
8 10 ngo i voſtri ardori 
All Ammer della mia fama 
D alma grande, e nobil petto 
Ella ſolo © il primo affetto; 
| Ella ſol la 8 r 
Perdonate, & . [Part 
2 et. E. mia a fortuna, the p invitto fiolio 120 
Offeſo, o vincitor ſempt' ei ſia grande; 
E che regga ſua gloria 
1 brando, pietade, _ vittoria, | 


E pur il gran piacer 
Veder il bel furor 
Di quel Leone . 
Che irato freme. 

* fa piacer maggior 
Allor ch' ei ſi placd 
E ira che manco 
Pit non fi teme. 9 5 

E' pur, 8 2 

Fine aur Aus Primo. | 


ht 


—_— 


1 178 un. SCENA L 


| Stanza 4 Volunnia. 


verunn ia, CLavpia, ei con AN, 1 


1 TV L Io. 


4 & 83 . Attendi, e lers. 


Claud Di Feturia il dirtera 
Spaventa P amor mio. 


Temo, e riſpetto anch' 1 ; 


Tal 


AC F : 23 


Pardon n me, Towne Affections, 175 
If love of Fame take place in my Heart 


Before you : 
For thar is the chief Deſice 


Of a noble Soul. _ 
Pardon, G (Exit, N 


= Vet. I is my bs Happineſs to 4 my Fam as great when ; 
g he is nſed tingratefilly, as when applanded in his Tri- 
umplis; and that his Prudence, Humanity, Vatour, ans 0 
Pitta, all Join to Suſtarn his Ghery.. 


How great is the Pleaſure, 
When we ſee a Conqueror, 
Who firſt rag'd like a Lion, „ 

Smooth his angry Brow, Fu 
: And — to SONIA: 5 1 | | 


Rr How gat Ec. | li 
8 The End of che ark Ag. = 


T1 c T I 8 c E N E *. 


i olumnia” s Appartment. i \ 

S Vo! L v M N 1 3 1 LAUDI + and then _—_— | . 
* AN us, and To LL: ELIE. 
K Vol. V E K Claudia, expett ana hope. 1 
305 ben | Claud. Veruria's Jorvieding, isa Shock x to my bY | 
9 — 

Vol. I have alſo a due Regard 70 my Father! s Command, Ts | 
| Cor. Volnmwia, my Charmer. | CN. DO ite: eo i 
JJ me Doves 4 
Vol. Forbear, Marcius, 70 mention that Name, _— 
Claud. Ab, Tullus! 20 more. 8 3 | 
Cor. That 7 foul jor bear / Are you nor mine ? An Ts not 1 
077, | 


Fil M * ed a * | . Z Tul. 


24 Pr ACT . 1 £ 
Tul. Nor fo much as one Look!? | 
Claud. (1 diſſemble, but am in Pain. Joc yy 
Vol. (Reſiſt; 'my Heart.) You come to tis in de, EY 1 
my Duty not be yours, ana your Will not to be mine. | 
= Tul Bleſs me at leaſt, with a Ge, of _ W 
| Vol. Claudia, anſwer. 3 
1 Claud. To what Purpoſe? Te can ſee 0 in you, only an 
Enemy, and not a T.over. © 
Cor. 7. heſe Arms are Wing. 70 me, ard for Jour Love I > 
am indebred to you, 1 
Vol. (O Heavens ]) Love and Mar dow 7 avell agree. WE.” 
Claud. SH, I love him? "(To Volumnia. 
Vol. No, Claudia, you muſt not bove an Enemy 0 bus 
Marcius 75 ſuch, ana yet I Ie him.) W 
1 Claud. Pardon me; ] can reſi 7 22 longer; and . 7 terry = 
I all plainly aiſcooer my Affection. 1 
vol. Ten, farewel. Claud. Tullus, you know my Du--. - 


ry ; LY be n0 * an * ane you 195 5 a 15 Hain your 
Ip. 4 


SCENE II. 


VoLumnia, Contolanus, Toros and £ 
„ n 


Cor. Bur tell ne; what muſt 1 40: 

Tul. I hat is it Yor aefire? _ 5 
a ¶ Furius hearkens, and theo e . 
8 Vol. You both know it; while you rage with Anger and 
Diiſdain, neither Claudia nor Volumnia wilt ver _— 
| gard you. * _ | 
Fur. You have anf* wer'd as my Danzghrer. Y 
Cor. But not as my Wife, Fur. The 2 8 7 
miſt firſt be eſtabli Weed then Tallus end wei 25 
Falk Y Love, oy 


LY 0 


SCENE 


GA r 
. 
* AG SET 1 . CT BY q 


| Ves Va dun 


13 Riſpondeſli ds agli. 5 


T4l. Ne pur un guardo a me? 
Claud. (Fingoz ma peno. ) 9058 
Vol. (Sotfri, mio cor.) Tu vieni amato a noi. 


Jul. A Tullo un guardo e, 5 
Vol. Claudia, riſpondi. 3 
Claud. Che giova ? il ſol nemico 


: Cor. A me debbo queſt armi: a te 1 mio o Amore, | A 
| Vol. (Oh Ciel 1) mal con queſt armi amor rk a” Fs 
Claud. Deggio amarlo? [4 Yalltuolas 5 
= Vel. No, Claudia. Amar nol dei 


Claud. Perdona. lo non ho forza; e ſe pit reſto 


Vorunnna Conroranc, Torre e poi 


Cr. Ma di: che fac degg 107 CCC 
Tul. Da noi che brami? „ 
[csopragiunge Porto, abs aſe, e oi x "otra, +. 
5 Pol Voi lo ſapete entrambi. — 


ATTO Wh. 25 
lo tua non deggio: eſſer tu mio non vuoĩ. 


Non più Þ amante, ov' io ti guardi offervo... 


Nemico egli & (Tal è pur Mario, e p amo.) 


Sapraà che in eſſo anche il nemico adoro, . Ti 
eller Claud. Prence, il mio dover tu an; 5 
n Ll er Nemico, e tua m' avrai. F 


8e tu mi perdii ingrato ” 
| Incolpane il tuo cor, e datti pace. 

Se l' amor mio tie grato, „% nn Ro 
BY lege del tuo amor cio. ch! a me piace. 


Se t tu, . 12 


SCENA II. 


FU ATI. 


Finchꝭè minaccia, e freme il voſtro ſdegno, 
Ne Claudia, ne Volunnia amar vi 2 


Cor. Ma non da ſpoſa. Fur. 1 publico are on 
Prima fi cerchi; e poli 8 
81 Asch Tut ite, E Mareit reo. 


26 ATTO U. 


80 ENA 1 
S1crnio e ffdletti. 


; Sie. Marsio » fpoſo? Il congreflo a cui mi chiami 
| Si tiene in queſte ſtanze ? E queſta notte, 
Più che al penſier della commun lalvezza, | 
Si dona, a gl Inene˙ i:: OP 
Fur. T' ingannaſti [4 Sic.] 1 miei ſenſi or tu ripiglia 
FE preſente il Tribuno * Volun. 
CQis che il Padre dicea, dica la figlia. 285 
EQ Pol II pubblico ripoſo 
Marzio armato ci renda. Allor faraſſi 
Ragione a Mario Spoſo. Ei ben vi . 

5 Ed ecco 1 miei, ecco di Furio i ſenſi. 8 


Il ſuo amore intenderd 8 ( Sic. 
Quando inerme ei 8 1 
5 Ma tu ſe ingrato al mio, ſe non I intendi. : 4 Cor. = © 
. Quando placido il years e 0M Fur. — 
Il rigor fi arrenderg. - —_ 


” IT tu el ben ä ſer non ti arrendi. bo ö 4 Cor. i 
e | Wl Wy 8. SF. 


S$SCENA IV. 


Fun 10, e Toro, e sieixie, 


1 Fur. Sicinio, ora ſi penſi, 
Alla commun ſalvezraa. 
Tul. L' offeſa mia pria 6 cancelli, 
Sic. E quale? 
= Tit. Quale? 10 diro. 1 uando . piu bella 
Tra poi la pace, e l' amiſta giurata, _ 
Da' ſpettacoli voſtti, e in un da Roma 
Fur diſcacciati i Volſci. - 
| Cor. Sfogo d' empio Livor fu quel Gires, . 
Lic. Sembran glorie le colpe al cor di un empio. N 
Cor. Qui non ande a te. Sol Furio aſcolto. 3 


Fur. Odimi dunque : e udite. 
1 inche 36.268 indeciſo. 


— r 7 * 
——T cant rp ep ERA PORT ot ” 
* 


A CT * * 2. 


8 c E N E II. 
81 e IN Ius and the abovelaid; 


Sic, I Marcius ſo happy 2 Is the Congreſs to 0h you f . 
call me, to be held in this Apartment? And i is this 
Night to be ſpent in Hymen's 7og's, rather than in the 


Study of our common Safety? _ 


_ Fur, You are deceived | to Sicinius } Now et Vein 7 
relate my Sentiments, and repeat, in the Preſence Ul 5 
the Tribune, what her Father ſaid before, . 
Vol. When Marcius reſtores the publick Peace, then his 2 

Tove ſhall be j1 00 rewarded: Let him 1 der abs cab "rea 


Theſe 2 the T. 
ben he lays down his Arms, oy 


oughts of F urius, and mine. 


Then I'll e to his Love. [7 Sic. i 


But you are ungrateful, 


If you don't comprehend me. 5 [To Cor. Fn 


When! fee him appeas'd, 


| My Rigour then will vaniſh. [7 0 Fur. | — 


But you are cruel, 


If you wr t comply. | [To Cor. 

8 ' When, Te. . ; 
Br SCENE IV. 
1 F v R1 vs; Co RIO TAN us, TULLvVSs, „ and Sreixtus. e 


Puk. Now, Sicinius, ler us . about ihe compnon | 


Safety. 


; Tul. Firſt cane my Ant. 1 
Sie. h — 9 
5 Tul. Il tell you : When we rere in : the « ſridte Bond 1 


2 — — 1 8 


. ai ; " 
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of Peace and Friendſhip, the Volſci were in one Day | | | 
Turn'd out from the Bult kaun, aud expelled — 


Rome. 


=. Cor. Their tretended Suſpicion Was an Eis 1 rheir 50 3 


Malice. 


SB sie. The 75 raitor glories i in his Crimes. . —— 
3 Cor. T fait not anſwer you lere; uo # bear 1 none but "10 


Furius. 


1 ku Hear me, then; and in rhis Spenſer on of. Arms ler _ 


1 all... 2 an this Peper . 
= | [Furins 


- ” a OT. * 


(Furius offers a Pa; per to Cortolanus, who looks 
upon it, and then 2 it to Tn. 
715 reqhired of you, that the Volſci make no * Al. 
vance, and aeſiſt from Hoſtilities; and of v ToSicinius] 
that the Plebeians attempt nothing in Biſponolir of 
Marcius: king Fate, in rhe mean time, With order the 5 
N a happy Peace. | ; 2 5 

¶ Tullus gives the Paper to Furius, and : 


he to Sicinins. 


5 Cor. 8 Cd have alreauy kept the Volſci within 


 Bounas. Fur. bat WAS 4 noble AE of your great Soul; | 
ut uo 1 ely oo your Promiſe. 


5 cinius gives back the Paper to Furius, | 
. | Cor, (A. the Das f my Love) I readily ſign the | 


Paper. [He takes the Paper fram Furius and figns it. 


: Tul. (Claudia wrt be obey'd) Ty: witneſs of my Faith to 


Ld Friend Name, Il jon my o. 5 
Tullus ſubſcribes the Paper: . 


Fur. Does the 7 ribune fled 1 1 
l Sic. (PW aecerve you all 4. 1 promiſe for the Common, 8 5 


N 8 uy; Name. = 
 [Sicinits ſubſcribes, and gives the 5 
Paper to Furins, © 225 


1 Fur. Mw + ave may 1 good hopes of the ines Safety. 8 


Volumnia now wilt ſee you with better Eyes ; and as 


e aiminiſbes, je ber Nove will increaſe. [To Cor. 


[Exeunt, excepting Furius. 1 


The Tranquillity we _ from Peace 
Will be his greateſt lor, 5 
And the ſureſt Way 
To crown his Deſires. c 

N The Tranquilly, er. [2 


SCENE 9 25 


= A Street in 8 in which is the 3 of Curiolanus. 


Sicinius, with ſome of the Plebeians, carrying lighted , 
Flambeaux. Veturia and Claudia coming out of Corie- = 


lauiss's Palace. 


Sie, Rome ſhall burn ; ; my 1 3 be chan the : 


Rage of the Volſci, and The Blame will. fall upon my 


- FROGS, Come, 0 . 2 — to. dc TY 
Lone 


1 . Tack il Tribun? 


3 Sic. (Tutti ingannar io 3 


= 


I ee — — ms WA 6 


ATOM ä 
Dell onte il 1 e del bilancio il modo h 
me te Tone | lio. A voi fi chiede. | 
A "TFucio Forge un Li a Corichano, che 


io guarda, e poi lo da a Tullo. 


te Che fi arreflin d' Volſci i paſli, e Tarmi. 3 
A te che dalla Plebe | == on Sie. 


Di Marzio in diſonor 3 fl tenti: : 


Vulla che Tullo offenda. A noi pietoſi, | 5 
[ Tullo rende i. foglio a Furio, che bo bre aSicini, 5 
3 Matureran la pace intanto ; Fati. 5 5 
13 Cor. Gia fanno argine A Volſci i i noſtri cenni. 
1 5 Fur. Altro è virtu corteſe: altro è un impegno. | 


La voſtra tece | 10 chieggio. 


Al nome dell amico ABgiungo Iii. 


Par la Plebe prometto : e ſe 2h il fogtio. 


| [ Anche Sicinio ſotto crive, e os ks W reca pute wo 
Rr. Or la-commun falvezza.. Ps i 
Lice ſperar. Te men emico a noi! "ts Cor. 


Vegga Volunnis : e quanto al tuo gran core 
D' ira e d' odio fi tolga 58 
N 88 iunga al cor r di lei tanto Ames, 5 


D Partono tutti fur che Purio. 


| Quella calma che a noi viene 8 
Ei pur tragga amante in porto. . 
E l iſteſſo noſtro bene 
81 ſua , e F100 conforto. 


— Ge. | [Parte . 


8s C EN A 5 


| Strads 41 13 ov ela Caſa di Coriolano. Sleinlo . 


_ [Sicinio rende il fegtio a 5 io. 

f Cor. 07 I ſento amor. ) Pronto la carta io ſegno. 1 85 
= [Prenat il foglio da Furio, e Jo ſrnrive 
=_— Til. (Servaſi a Claudia.) In teſtimon di tedo 2 


1 is funden e i lers 0 


- a U — U——-‚— — K nn . 
* — — — 0 4 * N 5 p «5 1 * 1 
— 


3 
* wr — 
„ 


ray bare - ñ wo 
4 Pads "8 — 
— nn 


FR 88 i 
— 


—— — — - 
— —-- 4 


alcuni della Plebe, che portana facole acceſe in mano ö 


Coriolano. 


poi Veturia e Claudia che . Kat dalia Caſa 11 : 
Kir. Arda Roma fi AY | vo, 


_ Cid cli £ vendita mia a furor de” Palſ; = 


\ 


E ſu 


3D ; AT T O WV. 
E ſa i nemici miei cada la col | 
 [Sopraggiungons altri della plebe con v flactole 
v3” o Prodi. A quelle faci io debbo, 
1 Fr et. e Claud. compariſcono ſulla Porta della lor aſe 


iacer di vendicarmi : a quelle, 


Di voſtra Liberta I ach 0 0 5 
Piet. (Ciel! che veggio!) * 
Claud. (Cheaſcolto?) 3 
Sic Or di Marzio J Bs 
Ardal' infame albergo. | 
: [Prenge una fiaccola, es 'incamina verſo la caſe i Cor. 8 
Cui. Ferma dove, o Scinio? . 
Sic. A ſparger foco ove ſoggiorna un moſtro. 
5 Vet. Fermati : ed 1] mio grado, ed il mio nome, 
Se non quello di Maribo, almen ti arreſti, 7 
Sic. Tu con Marzio ſei rea. 
Viet. Io rea? diche? 8 
Sie. BF eſſergli madre ; e teco, 5 
ere _ un traditor, ſon rei quei tetti. 8 

= 7 4 2. Deh! Trattienti; 5 e mi aſcolra. 

. Sie. ws voi ſperate. | — 
TED [adi ic vo per inen lar la caſe ai Coriolano 1 
7 5 Clad. Ferma. Se non ti muove 5 B 

Quant' ha di ſanto il ciel, di dene il monde, 5 

Queſt' atto umil ti glunga « al cor. 

Vet. Deh! Vodio, _ 
Che a Marzo tu giuraſſi, FO ; 
Abbia in Marzo il confine 3 ze non a ſpanda 
Fino que marmi. . 
1 Claud. Di: qual gloria, 0 Tile X 
Viet. Ah! | Feſtinguano adeſſo, io qui ten? priego. 50 
a. | [$ ing inocchia K Piedi al Siclnio. 5 
1 Clan. Anche Clandia a ruoi piedi, ingrato, miri. 
: - [Claudia ancora s' — 8 
ji il tuo ſdegno, ogn' or piu s' avvalora 7 5 
Fer. Ecco 125 ammorzarlo, 1 Pianto a ancora. 


— —ͤ—ũ——D) —ͤ— d — UM! — nd ered 


© ES 


ED Vet. Ab! carry that Hatred which you ſwore to Marcin 8 


|  Claud. 2 me, what Ghry or Applanſe— 5 
1 Vet. An] let my — er 072 you 70 cs 70 


A OF H. 21 


Towe the Pleaſi ire of my Revenge 3 and you, the Ho- 
uour of your Liberties, 
8 and Claudia . their own n Door, 


Vet. 0 Ribe 7 a 45 I feet) 
Claud. (What ao T hear?) - 

Sie. The Rebel Marcius. S Houſe fall bury down ro > the : 
Ground. = 
tf [Takes o one of the Lights, and goes towards the = 
_ Palace of Coriolanus. oY 
£ Claud. Hold; where now, Sicinius ? Sic. To ſer hs Hawes — 
a Monſter's F Abode. Vet. Stop, and let the Reſpect due \ 
to me detain you, ſince you have none for Marcius, . 
Sic. You are e y guilty with bun. „ 

Vet. [guilty ! of uh t? | 
Sic. In being his Mother; and the very Hauſe 7s lulu, — 
evhich belongs to a T1 raitor. N — 


 Claud, © Both. Ab L my and ſen. Es 5 "1 
, _ Sic. You 1. in vain. 5 | | . 


Bu pon ger ag again to ſet Fire to an $ lies — 
AT Claud. + all that is ſacred in Heaven and Earth can't i 
move you, let this Act of Humility ſoften your Heart, 


BD Turcher than Bis Perſon, ana let it not reach my 5 


3 55 1 before SIGNS. - ----M 


= Cland. Fan, Claudia 100 is prop are at a your Ft „ 
and does your Fury ſtill encreaſe ? CEE as ii„ ns 
1 Vet. Have Jome Regard 70 rheſe Tears. JT 


Cuaaud. Let my Tem quench thoſe Flames, .-- 
| Vet. + Both, And extinguiſh your Wrath, + ll 9 


And if til 


SCENE 


8 0 E NE VI: 
' Contotanus with the Voll and the aboveſaid. 


= Cor. O Gods what 4o 7 fer E Take 1e Lig; ts from 
38 e FAT .. ; 
[At the. coming of dae the Blebrinm - 
run away, and by his Order are * i 
3 e : 8 
OY 51) 9 2 = 
88. 4 © Both. 7 am come to Life again [They both 


= r 
Cor. Can Veturia au Claudia ſtoop fo low ? and ro or, EY 

baſe Villain, permit the Mother of Coriolanus # your 
Feet ? Vic. (C4 kno not what to ſay.) 


|: | [Endearours to go of ET 
go” | Cor. Stop, or elſe Nor Jie. | : : 
Claud. I ſtrove, tho in vain, wir my Prayers 20 fave 5 
my Father's Houſe From . 1 
IJ; Cor.  Thecwwhile City of Rome. is not worth > your Projers 
0 af. vile 4 Perſon. 


Clan, Fortune. 3 3 more favourable 


To our Deſigns; and tas God of Love | 
Promiſes a Cana « 


"TH: our * 


. Fortune, Sc. 5 

; Vet. "Now's wor fre this ate fer 5 ; Abeae ; 5 in hat «Appar . 
ment he was born 
Cor. Leave your Revenge W 1 
. I Haſie; there vent your Rage, and like - an angry N 
Maſb iſf. fi ince yas can 4⁰ uo more, bite aud guaw thoſe = 
Marth Walls. JJ 


Your own Guilt will conimually pariſh you 
Wi th Remorſe wo: Fear. . 


Tour own, Ec. [Exit | 


ATTO/ 1. 
SCENA VI. 


. Coxtoranco con ti . 5 


cor. Dei ! ! che veggot a fuggitivi 


we tolgan quelle faci, 


[All arrivo di Weta ike la Ptebe, ed 0 inſe 
guita 4a Vollci Ver ene 4 9 no. = . 


Sic. (0 ciel!) 


Vet. 4 d 2. (Refpiro) | | 1s Jevano da fer a. 


Claud. 


Cor. Veturia; Claudia; z © qual vitade è quella 


E tu empio fellone 
Laſci al tuo pie di Corielan la madre 8 


2 (Non ſo che dir) BD [Pat parte 


Cor. Ferma : o ti ſveno iniquo. | 

Claud. Con le ſuppliche mie, benches e neglette, | 
Dal foco parricida 

Salvar quei tetti io volli. - 

5 Gr. Eh! non valea 


Roma intera i tuoi prieghi appo quel empio. ED 


Claud. Pin benigno par che arrida 
Verſo noi il Cielo e amor. 
Ei promette all alma fida 


Di dar e al ſuo dolor. en 
+ (Pare fi 


EE 55 Piu, „e. 
A Ver. Or v va. | Quello dl 888 


Di queſto moltro. In quelle ſtanze ei nac ue. — 
Cor. Rinunzia a me, la tua vendetta o madre. 


Pea. Vanne. Cola ti sfoga. Affretta 1 az 
E s' altro far non puoi, come far ſuole 
 Arrabbiato maſtin, mordi que fall, * 


Si fa la colpa ogn- or 

Ad un ingiuſto cor 

1 Tormento e pena. 3 
Non ſenti omai N 5 
Scorrerti un atro gel“ 

. Per ogni v vena? 


85 i f, Ec: 


(Parte, 


C SNA 


AT TO u. 


8 ENA VII. 


Con 10LANO, SICIN 10 e poi Pon 10 con 5 Littori 
Sic. (Sorte crudel!) 5 
Cor. Le fiamme a' tetti 1 
— De la Piebe, che t'odia, & ſol IN . 5 
c H dien 1. i Volſci con le fraccole rolte alla Plebe, Nga 
| odia z ma tu I irriti. Ecco le faci 
1 3 a quei codardi. lo nel tuo ſangue 
SHSßpegnerle ben potrei; ma Ptia cancella 
. Qui della mia Germana 
Le offeſe, e della madre, a pie del „ 
E quale eſſe poc' anzi a tuoi furori 
COChiedean merce, perdon mi chiedi, o mori. 
1 ge. (Dura neceſſita ) Qui alle tue plante — = 
=. . de, e f, Furio. 
= Fur. Mario, Sicinio 
5 Lie. Ah! Furio: a tempo giungi. 
| Sol per placar quel crudo, 
Mi trovaſti al ſuo pie. 
cr. Si: per placarmi. . 
1 Sic. E per frenar gl incendi, ds fi grugge 
' Roma da lui tradita, al ſuo furore 
Dieta chiedea Hcinio. . 
1 Cor. Oh traditore! . CC 
Potraĩi? „„ IN 
Se. Tacl,: 1 Anne vorreſli 7. „ . 7 
Deco le fiamme, onde FAutor tu ſets. 
| Fcco le acceſe faci; e qui ſon FVolſci. 
Fur. Ah! Marzio, Margio — 
Cor. E che, Signor? potreſti | 
| Solpettar di mia fe: troppo m' offendi. 
Sic. Queli ſon Volſci. Or la ſua fe 8 
= Fur. Margio, tu reo mi ſembri : e reo ti moſtra 
Quanto veggo. Cor. Signor e 
=. Dur, No; a miglior tempo | 
Ne undiro le Keek. A te fra tanto 
Seien confine i miei tetti: ed a coltoro | 
Diaſi congedo: Udiſti. EG, Fo 
Parte di voi lo fiegua. la i Tirori, . 
wh Tre il Cour reflands atcuni Literi con N F 
; Fo: 
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ACT HII. 
8 CE N E VII. 


Con IOLANUS S$tcinitvs, and then FA us 


= with the Littors. 
= os {Cruel Ea 5 
Cor. My Abode to be ſet in Flames: 


ST Sir. The Plebeians, ie hare you, are only i in the Fault. 
[The 22 come back, with 4s F taken 


from the People. 


Cor. "Tis true, they hare me, But it is you that incite 7 


them : Th eſe very Torches taken from theſe Coꝛrards, 


would I quench in yer Blooa ; but firſt at my Feet you 0 
| ſhall beg Paraon for the Afronts done to the Mother and 
_ Siſter ra . Sie. (Hard Fate 5 ere at your: . 


Fer 


5 Fur. . toes Sieinius 


Sic. 4b ! Furius, you come in ou « I you fud 3 me eps. : 


Frame. ar bs Fe er, ny. 70 mitigate his Cruelty. 


G ms ro 0 wing my oft Diſtain.. 


did. I was praying him to have ſome Compaſſion of pany - 
im beirayel, and now in Flames, | Kindle by bis 


and the Volſcian Rage. 
Cor. Ab, Villain 


| dic, Traitor ! Can you FIR to he the Author 0 mp 5 


Flames? Here are the Volſci, ehem You Ow. 


| Ko Ab / 8 LEP 
Cor. Too much you offend me, i's you fuer my | Honour. 


Sie. T, oſe Men are Volſci now you may judge of bis — 
Honour. Fur. Marcius, all. that 1 * are Marks of your — 


Gilt. Cor. Oe? 


Fur. Enough ; T'll hear your Defence i in a Ti me more fro- 
per: in the mean while, you ſhall be confined in my 


Halen; ; 48 de wy depart, attended by our Lictors. 


We: xit, leaving de af the Lidon 


with Coriclantis. 


8 
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'® "ATT. n4 
Cor. Be it as you pleaſe ; march to the camp [To the 
Poſe) J fear not your falſe A fenden, or invented. 


Calumnies. [To Sic. 
"WE This Fire, and theſe Volſci are convincing Proofs. 
[Exit. 


"Gar. And will the God permit, that þ baſe an Tmpoftor 
JOY 2 1580 15 Oo . Mangas FORT me in my * ? 


| There is e . 
Some kind Star i in Heaven, i 
That will defend my Vene 
Abd * my Love. 

5 [Bei 


SCENE VIII. A Wood. 
81 ICINIUS follow'd by ſome of the Plebeians i in y : 


Sic. My faithful Companions, our Deſign can neer ſut. 
'ceed æuhiie Marcius lives; let us then, conceal'd in this 
Mood, reſolve to deftroy bin; 1 Pl give the Sen, 40 on 


badly obey. 
Loan and 1 Followers retire Krane! 
into "hs Wood. 
1 SCENE IX. 8 3 
: Vor UMNI1A, and CORIOLANUS «Glowing her, 17 
= Vol. What would you have of Volumnia? N G 
Cor. That pod believe your Coriolanus innocent. = = 


[| Vol: You are neither mine, nor innocent; thro your Crine 
Been bave daft me. --- 
Cor. An I then ſo worerched a as 10 be thought a Trains 
even by my Love! _ 
| Vol. That Hand, that Sword, are Te errors to my Sight 
E For. 41 wy. Sword frighteus you, here ] leave it. 
wg Takes off his Sword, and hangs it yp $ 


the Branch of a Tree. f 
2 if you tink me Sieg, take and Plunge it into UI 


32 
© SCENE 


— 3 9% ro nao tera — — — —— 


AT T O II. 35 
Or. Facciab. Gite al campo. To nan parents . 

L' inique accuſe, e Pimpoſture audaci. (a Sic. : 
ET ſono 1 Yolſct : e quelle ſon le fact. 1 
Cor. E ſoffrirete, o N umi (la Coriol. e 207 arte, 0 

Che del mio Nome, e del mio amor trionſi Z 
Vn vil rivale, un impoſtore infame ? . 

No: non lo ſoffrirete. Io ſo, che in cielo 
Piu d'una ſtella il nome mio dikende: EY 
E al pudico amor mio. 

U belt d' Amor faulto riſplende. | 


80, che guarda con ragio 8 | 
Quelle fiamme che porto nel ſeno, 

Fortunata la ſtella de' Amor; 

E il favore de' chiari ſuoi Lampi 
Foa, che lieto e contento divampi 
Pien di — dell alma Tardor. — 


©... 0, . [Parte 
s c E N A VIII.  Boſtherto, 


L- 8 10 IN 1 0 C0 ſeguito i Plebe armata. „ 
= Þ Sie. Miei fidi, il noſtro inganno „ 
SGioſtenerſi non può, fe Mario vive. V os Fr 
; I Coſtui dunque fi perda. Io qui mi : ER 
Voi pur Ià vi aſcondete; e a' cenni miei e 4 
1 FF Serva la voſtra ſpeme ; e l voſtro zelo. „ 
+ Len fi : rutira con i  ſuoi e. in auff zr. + 
8 8 c E N A 1x. . . „ 
Vvorvxx IA cee e ar uten. „„ 
1. Val. Da, Volunnia, che brami? 2: 
Cor. Ch' ella il ſuo Coriolan creda i innocente. ))%%ͤ 
| Vol, Tu innocente? Tu mio? Ne le tue colpe | F 


Nes | Traditore, e infedel, tu me 1 Ya 
FF Cor. Tanto ſono infelice, 1 
„Che fellone mi crede anche il mio bene * 
L 2 Orror mi fa quel braccio: _ 
v1. Terror mi da quel ferr, 
* 0 Cor, Ti ſpaventa il mio ferro ? Io me ne a EP 
pon Li cava la ada, e e ad un ramo. 
up" i „ . 
* ** poi tu reo micredi ; 
R Er agita il defir della mia pena ; 3 
0 | | 
| Prendi 13 prendi quel brando; E qui mi FETAL El 
xi: oe og © SCENA 


_ 


. 4 8 — — — MG og __ 
p 5 cs — r A — . 2 2 
— er G — . a he E 
OR 1 —— . r 
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S ENA X. 


8 Ic 1 N1 o con ſe IG guito della Plebe da una Banda; Vero. 
| RIA 4atl altra, ea 4 11 1er ti. 
5 Sic. Sicinio il Pendel. (Sic. rende la pads 
Dol. Stelle! Cor. Che mjro 7. 41 a . 
Ver, Qual navello furor? 
Sic. Tu vieni a tem po. 2 
Cer. Dov' è un acciar? 
| Sic. Fermati, o Mario 3 E porgi | 
HE Alle catene il pie. Coſtui Farc. 5 5 
3 Si avviciano quei della Plebe con te catene. . 
: Cor. Rendimi ao, 
pe: Sic. In van tu fremi. O cedi 
O qui $'uccida. 
vol. Oh Dio! Cor. Ceder conviene. 5 
FEED  [Coriolano of incatenato T7 ei . 
i DC . . 
= 2 Tant ofa, e qui tant ofa il tuo delito? $i wg 
= Co. Dl, joſawe ! : & tuo | ſeguaci „ l 
Non tolſero le faci i Volſci miei * 
1 Sie JJ foro; ohne nh” 
Quello, Veturia, quello. it reo ſor” jo: . 
E Aarzio è l innocente. Ei venga intanto 
2M Carcere, e alla morte; e voi reſtate | 
1 Contule, e diſperate al duolo, al pinto. 


Nel tuo figlio, e nel tuo {| " 

P 
= Del nemico, e del rivale 
=—_ ET Vendicato mi vedro ; 3 0 
a. Pria ſdegnato, e poi CG 
Per ſanarmi un doppio male 
= La ſua morte io cerchero. 1 
Ji OP Hh 7 Nel tuo, Oc. 
J (arte e con alcuni 2 Ra 5 eguaci,  reſtanis 

od altri Alla Cuſtodia 4 Coriolano. . 


1 S BN ỹ nn 
. VoLounrk Vzrvais, eContoLtano. 
= Jol. Mio ſpoſo | . ä 
Ih. Let. Amato figlio. 
Hol. Tu fra Catene ? 


ECT 39 


SCENE X. 


C1 10 INI vs with thePlebeians on one Side; Vz r v 
R IA and the aboveſaid « on the other. os 


sic. Siciniu will do it. 


Vol. Heavens! Cor. What 40 1 Lee E 
vet. Whar new Paſſion is this? 
Sic. Yor come in good Time. 

Cor. Where is the Sword ? 
| IK, Tou are my Priſoner. 


Ez Vet. Does your 2 reach ſ far i in my Preſence * S 
To Sic. 


[ = 
Cor. Tl me, Villain, did nor my volſei rake rhe e Torches 


from your Followers ? 


| = 'Tis true, Veturia, be i is innocent, and I am guilty. 2 
Let him be carry'd however to Priſon, and then to his 
Execution; and you remain . with Grief and To 


e Deſpair. Nee 


In the Death of your ws 5 
I ſhall be doubly reveng' d, 
Firſt of a Rival, "then of an \ Enemy. 


bn the, &e, | 


ten, with ſome of bis + Pariy, others re- og 


* Hd ens main guardins Coriplanue, - 


7 s c E N E XI. 5 
Von vant a VErURIA, and Contorance 
Vol. My Love. Fe. Ti 
( ED 
L | Vol ERS MCG opium 
eee, 864 N —.— Vet. 


Seni takes the Sword of Coriolam. 2x 


"DT of the Phebeians with Chains draw n near, . 


{| 
I 
4 
f 
1 
| 


— 19:5" — ” a 
0 ae . — — 
* id * — 


| Pal. 5 S Add to our Conſtancy, 


a AC of * 
Vet. You to Pride? |, : 
Cor. 7es ; and go with Jay, having I pmcence on amy „ Side, 


Vol. Can ] be more unhappy 25 8 
Cor. I am ſtill yours ; rhe (AGE Faith 7 fear to you, k 
ill ever Preſerve ae. 6 
- Vol. Na Faith I Neun, but my Heart is ready 10 fo ink, 


Ver. Your Name is my greateſt Glory ; ; but, dear Son : 0b. 


Gods my Speech fails me. 


| Cor. Alas ! Wh Y theſe Tears 2 We Romans muſt be vos . 


Fear. 


; "I No w J learn How » my Son s  Conſtany, 70 o ſuffer i "I 


N the 8 Evits, 


5 SCENE XII. 
ei and Contovanus. 


5 Vol. Sic 18 4 Traitor. 

Cor. The Goas are juſt. 

Vol. The Plebeians are YE 

Cor. There is Fuſtice in Heaven, 

Vol. Fortune is your Enemy. 

Cor. Tullus 75 wp Friend. 8 5 

Vol. But wwe have Reaſon to fear. 15 Z 

Cor. Let him fear that is guilty. = 
Vol. Our Enemies are moſt invererate.. om 

Cor. Heaven protects the innocent. 

Vol. Fate is againſt ou. 

8 Cor. I am ME Wit Palour. 


Oo. 15 My dearef Love, 8 

Cor. Endeavour to obtain. 

8 Vel. I would learn from you 
. - Thar noble Valour which. wakes us undaunted: 
Cor. That will corroborate our Love, | 


And encreaſe our Hope. EF. WED 155 
: M deareſt el. 
The End 1 of * Second AR. 


AT 2 o& II. I 

Pet. Al Carcere tu vai? 
Cor. $i Genitrice : e Lieto io vo. Mi fiegue 
La mia Innocenza ; e baſta. 

Vol. Poſſo effer pitt infelice ?j , 

Cor. No, non mi perdi o bella. A te mi Weben 
55 uella te, che immortale! io ti n 5 
vol. Ii piace la tua fede; 

Ma ſpoſo amato - 


Ma, caro figlio — Oh dio! patlar ! non „ rede. 
8 Cor. Deh ! perche queſti pianti? 
In cor Roman baſſo timor non giunge. | 
Per. La Coſtanza del figlio 
Raſſicuri la madre; | 
Con intrepido core, 'e altera fonte . 
Soffranſi lel deſtino i i danni,e P onte. FEY 


2 + E NA UI. 
N VoLUNNIA e Confor ano. 5 
"ou: Sicinio & Traditor. is 


| Cor. Son fidi i Numi. 


Hol. Scellerata è la Plebe. 8 
Cor. E' giuſta Aſtre. 


| Vol. Nemica & la Fortuna. 
Cor. Amico 6 Tulle. 


Vol. Tutto lice temer. 
Cor. Tema chi è reo. 
| Vol. Empi ſono i nemici. 
Cor. II Cielo è pio. 8 
Hol. Ti minaccia 11 deſtin. 3 


| Cor. Forte ſon io. 
Cor. 


p d 4. 2. sl. 6 mio, caro amor, 2 

N E Igmpara dal mio cor 

ö Vol. „ Iaſegna a queſto cor 1 

1 4. | "Us arte di quel valor che mai non teme. 

„ 1 5 Ella rinforzera 

z = "TH 4. 2. | 72 2 La fedelth 5 

Cor. 3 81 agguin era | conſtanza, e 
Vol. A a. 1 e a heme, . 


Fine dell Art PREY 


\ 


* 1 cor mi manca in \ſeno. 
Vet. E' mia gloria il tuo nome; 
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81 i mio o caro, 4 | 


 TXTYTO Mt 
ATTO II. SCENA I. 


Atrio nel Campidoglio vicino al — + ove e f eurer ano 1 


le armi. 
5 Vot unn 1, e S 1c INI o. 
He. \UL pur mi fiegui z e qui m' accuſi ancora? 
| | Vol. Ti accuſa o traditor Marsio innocente. 
| Sic. Marzio vivra, ſe vuol. Quant” ei far deggia _ 


E | Toſto da me ſapra. Se ancor tu!“ ami, 
Cola vieni; e per torlo al ſuo periglio, 
1 Assiugni' a miei ene il tuo 8 


7 8 C ENA . 
. ved u eva fe. 
Vol. Quai comandi ſan queſtiꝰ © 
Qual conſi lio al mio ben dar mai degg 10 7 
Fur. Figlia dov' è Sicinio? EO 

12 Vel Ei partè adeſſo a veder Marzio; ; e chm e 
Me pur cola, perch' io ! conſiglj a quanto ho 

| In prezzo di ſua vita a lui fi chiede, „ 
Ex. Vanne. Fa ch' egli fing: 0 ch egli aſcolti „ 
Cid che a lui puo giovar. 5 

ny Vo. Andro, Signor. ( Miſero cor ti ſento. 

2 Quel mal, che dei temer, fa la tua pena; 


E 11 ben che puoi ſperar, fa il tuo N + 3 8 


1 den A 
5 Varun, CLAUDIA, e Funr1o, 
| Tet. Furio, a che più s' indugia? TT” 
| KRapito da' tuoi tetti, e quaſi diſſi 

[Daz tuo fianco, Signor, pena fra ceppi 
Mario, mio folio. . 

1 | Clazd, Deh ! ti muova a ande ; e 
D''una Germana, e d' una Madre il duolo. 

31 WM 5 Ma che far poſlo? 

ft Yer. Tal mi riſponde il Conſole? ff, bene; 


bee. 


Andiam noi ſole, andiamo 
A cercare una mort, 
Che ci tolga al roſſor @ effere ingrate. 
; Fi Fermate. Occupa Rma 
Tutto il Popolo in armi. I Lolſei, ob ele! 
Son diſarmati; z e 2 —— _ 
8 0 E N * 


Dr 


rr 


6 

A © T "UL SCE x 11 | 
A Court in the Capital, near the Armory. 
N and 1 


Sic. Z EN here do you foll;ww me? here accuſe ne? 1 
Vol. Tis the innocent Marcius that accuſes yon. 


| sie. He may live if he 5 and he'll ſoon know upon 


| eohat Terms. If ſtill you love him, and voyy re vis Life, | \ 
=. you ur 9 fo my Commands. 20 1 
„ (kai. 1 
8 CEN E " 8 3 || 
Es Von vnn and F UA IU. 0 — 
Vol That Commands can theſe be? 2 V. bat cane can 7 5 
give him — 
Fur. Where is Sicinius? | = : if 
Vol. He is but now gone 70 Marcius, par 5 aa, me e allo — nl 
so meet him there, that I may perſuade hin 70 _y of — 
duohat Terms may be offered him. = i 
% Fur. Go, aduiſe him to difſemble, and ro embrace any * — 
1 portunity to get his Liberty. —_— 
3 ol e n a and Rar, 1 1 obey. ?: 


1 Ss 8 
ver Furius, why more Delay? Will you ſuffer wy PSA = 


Marcius, who was taken from; v, Palace, amd hurried - 

_ from your Preſence, to be loaded with Chains? 5 

: Claud. Ab! Sir, let rhe my 3 and d Sifter move = 

|.  wyoutro Compaſſion. — — 
Fur. bat can f t 1 


» Vet. Js thus the Anſwer of a Conſul 2 Then ter us beet in 
Remedy i in Death, and rims Prevent our Shame. FT 


1 Tar. Stay; the People in Arms Lad each Street; the — 
Vollei are UNarm's, and Zain 5 ; 


„ 
Sa SC 7 — 0 mw 6 
2 ins. 4 . 4 a 


+ SES 4+ 2 (1 
| SCENE, 5 


T ULL Us with his Volſci unarm' d, and the aboveſaid: 5 


Tul. Tam Tullus. Fur. 0 Gods! 


Vet. Come, valiant Prince. 
Claud. (My Heart kafps for oy. + 


Fur. How came you here? 


Tul. This fame Ring, given me befor by the Tribune, 


has deceived the Guards poſted at the Gates. Now, 
' Prave Warriors, take up your Arms and follow me. 


[The Volſci go to take their Arms. 
Let 175 Jace Marc ius, and then we'll revenge om Wrongs. 


we 'Q 3 F our Valour Veturia expects a ni . 
Oulaud. 5 


Es Save Marcius, ou tet Rome be Run i 


Claudia 4 Brother. 


Puniſh . Gailry,.. 


But let your Revenge 
— fall' on ths, IHE, 


SCENE . 1 
1 Sri aud er 


Tol. Shall the J. ribune alone male Atonement For * ma- © 
ny Injuries? _ TT 


j * | Claud. He ſpould be the only Obje ect of your Wrath. 


Ver i my 3 3 Lac 2 Rome 1 Jo. : 


— iaes the Glory U PS great an eee aa be your 5 
| Rowars, ; 


"Think on HUE jo 


That will attend your ar Lee, ) | 
If your Valour _ | 


"Bo the hap lofirument 
ys our Peace, | 5 


Think on, E. [Exit 


8s C EN E 


ATTO + 
oe Thy 


＋ VU L LO co⸗ ſuoi Volſci diſarmati, e li ſuttet, | Es 
Tul. Tullo mirate. Fur. Oh Numi! 1 8 
Diet. Ah! vieni, o Privice: Ss 

Claud. (Il cor mi balza in- ſeno. ys 

Fur. Come tu qui? 

Tul. Con queſta gemma iſteſſa 5 
Ohe i! Tribun gia mi dic, di quell ſoglie * 7:5: - 5 
Ho ingannati i Cuſtodi. Or via. Prenilers. IE 4 
Wy armi yoltre, o miei fidi: e me ſeguite. 9 

* Volſci vanno a pron ter l' arm bro. — 
Fat 


3 Veturia il figlio 3 C 
e - ba | Dal or valor 3Clandia il ele aſpen. : 


1 5 Fur. Mario a noi fi renda ; 1 
Ma "Roms fi riſparmi. 


Tronchi, fi, la falce irata VF 
| Lene wekenatss e il 


Ma non ſia poi ditpietata My | ö 

5 e e con le WWW 

wy : | Tee, &e. [Parte DS 4 

8 0 E N A . „„ 1 

1 i e rA, e i 
- Tul. Sara dunque il Tribuno _ | if 


Di tanti ſdegni noſtri il ſolo oggetto! ! 

BD Claus. Ed eſſo © il ſolo ſcopo, 1 
Che all ire tue la man di Claudia accenna. 
Vet. Prence, intendeſti. Io voglio 5 . 

Salvo il mio Coriolano, V 
„Tante pero da te. D pes & belle 
* . L 2 Fend e 1 mercede L quella. „CC 
Ta Claudia, , 5 a 
Par al tuo core 
Con la po. Amor, 15 
E faccia il tuo valor fl 


— 
«» F k — * — 
<A ay OC ks ant; . — 


2 85 CCC — 
„ Cos pur ql Nocdhier Sb —U— >. 1 
3 15 Sperando di n 2 WY 

= Nel Porto il ſuo piacer, 1 


0 fa pit: audace, 3 ” 
W Parli, Oc. 1 Parte. 
CE AL 


Til Legge del 


Coriolano vedro. 


A T TO. III. 


8 ENA VI. 


. TVI r o. 


Clad. E il primo dover d'un core amante 
FP ubbidir chis' ama; 


E farſi un bel | day del | ſus Re 


over mio ſia cio che beam. 
Tu da queſto tiſpetto 


© — io ſperi, comprendi, e quant? ior ami. 15 


8 CEN A VII. 


3 CIA ſolo. 
n Amor. Di Tullo 98 
| Superato è lo ſdegno; e ſol minaccia 
' Le pene a un Traditor. Sciolto da lacej 
Roma avtà pace: EE. 
| Fd avralla con Roma anche il mio core. 
a 0 ſperanze. Ha vinto Amore 


Per combatter con lo {degno, 5 
Dual mio Jabbro il Dio d' 8 
Preſe!l' armi, e in Campo and0, ” 
E nel grande e forte 1 Jmapegoo | 5 
Ei rimaſe vineitore, 
'S 10 8 ei diſarmd, 5 1 
ö Per combatter, Se. ban. 1 


sc EN A VIII Orrida Prigione nella Curia. 
:Conioting, e Poi 810 IN 10, eVoLuNNI14 n 

Gr, Spirate, o iniqui man. 8 
Ombre infauſte, empj ceppi, "A's catene, 


Tutto i] piu crudo orror. L alma di Marzio | 
Per ſoffrivi è più forte, 


DI quel che ſiete voi per cpavenrarla. 


Sol mi 2 i] duol, mi: affanna a pins 


D' una poſa infelice, | 


D' una Madre tradita; ed al mio core 
Oſſequio, e amor le prime forze dts. 


Di queſti affetti almen pietà vi chieggo, 


Santi numi del Ciel. Deh! voi punite 
La perfidia, P inganno, e P impoſtura, 
I Che ſon tre e furie, a tormentarmi ber- 


5 


— — —— — — —_— 


ACT II. 


SCENE VI. 
GA i and TVI I vs. 


FE Claud. The firſt Duty of a Lover, is readily zo obey the 7 


W:1 of his Love. 


| Tul. Your Pleaſure to me is 4 Law; from this you may ——— 
Es ues ha much 1 adore you, and ho: W much 1 bs era = 


SCENE VII. 
Cravoia alone. 


; Love has « overcome 'H "Tullus's Wrath is appeaſed, and 4 


none but the Traitor is threatned with Puniſhment. 


3 ſhall ſoon ſee Coriolanus free from his Chains; Ms. 
hall be in Peace, and bh __ 7. _ Reyorce uy * —— 


Teak Love has overcome. 


Love ind "Agr both contended.” 
But Love Has * the Day. 


Love and, Ge. 5 [Exit 


SCENE VIII. A Prifon. 


Odi ten u, then Sreixifus and VoLUMNIA. 


* Cor. The dreadful Apect of this horrid Dungeon has ny 

= Hffet? on my undauntea Soul, My unhappy Volum- 

\ nia's Tears, and my injur'd Mother's Grief, are tie 
only Torments that affliff my Mind : ; on them, at leaſt, | 
ve Gods, ſhew ſome Com - {ttt on, 4 N the e _ 


Author Sd our Mi Urs. 


1 — Revenge 1 


, ** * > ' — — — — 4 
= ” — . w * 5 " — n — . — « 2 4 K — 2 —— — 
_ 2 - . : - 1 _—_ 
52 —. “.. - 
5 —— — — — — 3 ——— — tt "ip . — — / 2 = — 
1 —ů— — — — 
4 . * * 
> yd 1 
- , : 
Si : : 
oF Ly 
4 
u v 
= 
L 
1 
* 
- 0 3 i 
- q 4 * 
* 8 -* b 
. * = 


A CT Ul. 


: Revenge on the Trice,” 
The injur'd AﬀeCtions N 


Of an unhappy Son, 
And tender Lover. 


Revenge, Sc. 


SCENE 1X. 5 
sfeines Vat unk A. and the aboveſaid, 


- _ Maricus, O:ſerve. Cor. Volumnia ? 5 1 
. (Killing Sight ) Sic. Tou ſee Volumnia ; . 


to her, and then ſpeak. Vol. (What can you-ſoy? ) 


Cor. Are you come, my fweereſt Hopert 1 A 8 yr : 


Preſence ? 


OE Vol. You are my Husband i Ho : 2 
=_ Sic. This is noc time 70 tall of Love, think horw he my N 


hve. 


Cor. My Love and may Life are inſe parable. 5 
Sic. That we ſhall ſee, The People of Rome ahn _ 
Free, that Marcius be ſent 70 Fee N or as, = 2» 
Cor. 7 chooſe Death. bps 5 
Sic. And Death you ſhall abe. 
Vol. 4h/ No, Coriolanus; have Compaſſion on our Towe. f 
Sic. 705. counſel him right. Cor. Does Volumnia 1 . 


thus to him that adores ger 


Vol. If Heaven ——Sic, No more, obey, or die. 
Cor. Can you Tones me 10 * without You, that are L 
R 
| Vol. Without me! no, I ſball er ever te your faithful Com- | 


Panion in your his Exile. 


| Sic. No, he muſt go alone, You deſerve a wor hier Hu. C 


band. But if you flill perſiſt, there are ee and 
Fetters to ſtop your Flight. 850 


vel. I in Chains 
5 on. My Love—— Sic. No more, , Marcius bal 0 r 
n 


SCENE 


or 


— ——— ——— — — ———— ﬀ—— 


A T/T-O- III. 


Voi d' un Figlio tanto miſero, 
D'un amante cosi tenero, 
Vendicate Þ affetto, e l' amor. | 
Tutti chiama i voſtri folgori \ 
Tutti affretta i voſtri fulmini _ 
La baldanza d' un reo traditor, 


88 EN A IX. 


810 IN 1 o, Vol uNN IH * e detto. 


1 5 Sic. Maio, oſſerva. Cor. Volumnia: 


Vol. (Ahi, qua, viſta mortal! ) Sic. Volunnia welt. 


= mM parla : eru Paſcolta, Vol. (E che dir 20 on 
Cor. Bella mia ſpeme, ancora 


Co' dolci ſguardi tuoi vieni a bearmi ? 


Vol. Si : caro ſpoſo: Amore —.— 
Sic. E Eh! non & tempo. 


Penſal al viver di lui, non a0 ſuo amore. 


Cor. Non ſi divide amor dal viver mio. 
| Bee. Or lo vedremo. II Popolo di Roma 


Cosi decreta. Ad un N bando 
Marzio ritorni; o mora. 


| Or. Scelgo la Morte, Sic. La vuoi 7 Tavrai- . 
5 Vol No: ferma. Ah, Coriolano ! {Val. rrattient Sic cinio. 1 5 


PDietaà del noſtro amor: 


| Sic. Ben 10 conſigli. Cor. A Marzio, che! ade 


Cosi parla Velunnia? 


vol. II Ciel — Sic. Non pid. Mareio abbidiſca 3 0 mora. : 
Cor. Senza di te, che la mia vita ſei, EPS) 5 
Il viver mi conſigli? „„ e 
| Pol. Senza di me? "No, Cutline: „ 
He. No: partir ſolo ei dee. Spoſo | pit degno 


A te convienſi: e per fermarti i _ : 
Anche per te vi ſon catene, e ceppi. #7 


2 A me Catene? 1 
KE Cara Sic. Non piu; Marvio ubidiſcaz 5 0 mora. YT 


Lie. 2 i Ciel de' voſtri cori 
Un ſolo cor formò, 
Franger io pur ſaprd © 
Quel laccio Jufinghier 

-* uelli audaci ardori 
Chk' amor in voi ſpirò 
Stinguer ancor ſapro, 
Fabbto del 181 Placer, 


. TT 


"Dat Etc SCENA X. 


Toro, con ſpada di Conor A N o it ngnara, fe. 
guitato da ſuoi Volſci armati; e li WY ell, 
Jul. Mora Sicinio. Vol. (Oh Cieli!) b 
Sic. (Tullo /) Tul. Sciolgaſi Marcio. . 
Cu. 1 fido amico! [Alcuni de Volſci *friolgone Cor; 
| Tul. E que] N 6 Arreſfi. Sic: (lo fon prrduto) 
Z [Altri de“ Wallet attorſ aus | Siciaio. 
3 2. Dow Ja tua ſ pada iſteſſ ,, 
Che tolſi a defina vile; amico, jo vinſi. 
Or con doppia mia gloria, a te la rendo, | 
1 9 7 porge la ſpada a Corictana _F 
3 Gor. Nobil . Ti Del tuo T _ oo 


Siunto d momento. II traditor fi annodi. 1 

I 8Sicinio la bo incatenato. 55 
Te la- precedo, © ove alla tua ſalvezza, er. 
Applauda Roma intera. [ Parte. 


7 Cor Pur mia ti veggo. Alza o ſellon, que} age. 
Queſta s è la morte mia: queſto il mio eſiglio. 
_ ew” Torgendiſi la deſtra Coriolano, e Volunnia. 
_ Pa. Guards o Crudel. Si tua ſaro mio bene [A Cor. 
\: Son ow O traditor, le mie Catene. . Sic. 
| | Teco 8⁵ annodi F alme 
Mio caro e dolce amor ; 3 
 Gode contento il petto, 
Mio vago e bel diletto 
: | | Speranza del mio cor. 
Gr. Fra peer ora, cola, ove tradiſti 
La Patria e Coriolano, attendi e 
= A tanti ti falli ruoi premio condegno. 
—_ Ti pentirai fra poco 5 
. | Perſdo Traditor, A t. tua baldanza. 8 
Al viver tuo non v' * 5 . 
| 8 Speranza di mercè, . 
—_ E $a pena a quel cor la mia coltanza. 1 
1 CO 8 EN A XI. 1 
1 ; Piazza 41 Roms con veduta di Eificj 3 abbar: 
If mrmti, ed incendiati da una parte : 4all altra ſontuoſe fab- 
| | e briche ancora in piedi, T; rono nen Fer ſeaeroiſi Co- 
=. f riolano e Tullo. | 
| Contiotance Tutte con ſeguito PA Volſci e 
. ſoldati Romani e poi S 1 IN 10 incatenato. 
Cor. Anche rivta, anche oppreſſa . 5 
| 17, 4 


8s C EN E . 


PT vir vs, with CoR ILO AN us 's Sword in Hand 


and his Velſci in Arms. 


Tul. Sicinius ſa die firſt. Vol. (O Heavens 5 
Sic. ( Tullus!) Tul. Let Marcius be unfetter d. 
Cor. My faithful Friend 8 

5 [Some of the Yolſti take off his Chains. 2 

Tu . Seide Hat Villain. Sic. ¶ I am undone.) 7 

5 le is ſurrounded by the Vaſſci. | 
Tul. With your 0401 Sword, taken from the Hand of an 

Enemy, I have overc me, and now with double? Pleaſure 

BK Treftore it to yu. [Tullus gives the Sword to Cor. 

Vol. Noble Courage! Tul. Let rhe Traitor be well ſe. 

cured; now is the Time for his ſevereſt Puniſhment. Il! 

20 before you [to Cor.] ro the Place where whole Rome 
is impatient to 27 your Deliverance,  [Exit. 
Cor. You are ſtill mine. Now, Villain, look in my Face 3 


1520 55 Death, this my Evile. 


5 „% [Taking Polumnia by the Hand. 
Vol. Tan for ever yours. "(To Cr. 
Aud a cruel Monſter, are my Chains. IP) Sie. . 


Our Hearts ſhall be ty'd 
With the ſtrongeſt Bonds of Love, N 
And we'll rejoice © - - 
10 0 our mutual Chains. 


| 7 5 8 Foy 6 421 hal receive 172 FAY very lace 1 5 
Coriolanus was betray'd, the Dee you * ; 


dur wicked Aten pn. 5 


SCENE Xt. 


1 A Planes of Rome, with a View of ſome frefh Rains, —} 
| occafion'd by Fire on one fide, and of ſumptuous _ 
Buildings yet ſtanding on the other. A military Tens 


for Coriolanus and Tullus to fit on. 


Con 10LANUs and TU l Los attended by the 22 | 
and Roman Soldiers, then Sic1ntvs in Chains, 


22 e Plebeians Jet obftinare Ven 0 overcome 1 


\ 

. 

1 
77 
4 = 


Out Hearts, &. (Eur. . 


nay D * ee Tul. | 


_- wi 
Tul. They cry for Tiber, and null ſave the Tribune. 
1 Dare the Conquered preſcribe Laws to their Conque- 
ror ꝛ Sicinius hall die; and they ſhall loſe their Liber. 
ties, which only ſervꝰd 70 Joment their Tuſolence, 

2 1 an 700 much N — Now for Sicinius. 5 

; [Exeumt ſome of the Volſci. 5 
5 Here, echert theſe e very Ride accuſe him, he ſhall receive 
His Sentence. Tullus an4 J are his Judges; ; be ſhall die, 
and let the hanghty Plebeians take Prample by hi = 
© Death; 

[Ciriolanns ind T go to fit upon the military Throne. 
Cor. This is the Ti raitor. Sic. Here I __ my Doom. 


. Cc E N * XII. 
"Bok 1v3 and the Liftors.. 


Pur. Qpriolanins, what 49 % attempt: 
Cor. Pardon me, Furius, II take upon me eolat i is due to 

30; but at fr ſent, Tam the Judge, and there is the 
Criminal. Fur. Give him his I. e; this is — 1 
vice, and tihewiſ® of the Plebeians. = 
co C * key foals be kepr ſuvject, and he ſhall die... . 
¶Furius kneels Kiſer him. 

1. ur. Ab. 3 Matic; ; let ine jtin my Supplication to wy | 
Council; aud ſince as Furius I can't prevail; yer as the -- 
Father 75 Volum nia, let me chtain my Requeſt. ; 

Cor. Ti 6 Plebeians m be humbled, and the Traitor die. . 

[ Furius ſtands up. 

7 ar. Still invererate?. Of all 7 e Evils that ſpall befal 
Rome, I declare ycu guilty, Nis are now 10 more my. 
Son, bur my TOY Ab: / Volumnia, let us go. 5 

[He retires towards the Arch : 


SCENE. XIII. 


8 Vo LUMNIA and the aboveſaid. 
Cor. 13 7 ove, 4o not betray me., oy 
Val. If my tender Apeftimn is wet pleaſing 20 yer ; 17 my. 
bitter Tears can move you ; [Kneels down] forger your 
 Rerenge, pardon the People, ana ſpare the Life of le 
. _ Trib ire. Net ſo innch as an Anſwer! _ $ 
Cor. The Plebeians 2% be Þunbled, and the Traitor die. 

—— [Velummia retires towards the Arch. 
* more; nnire tie Faſees, and ſtrike off his infamous Head. 
ee [One of the Lictors unbinds the owe, takes 
the Ax, and-gods up to Sicinius. Sic. Wa 


.  mome n—} 
2 Vuol Libertade: ed il Tribun vuol ſa lvo. | 
Cor. Al vincitore ofa dar leggi il vinto? 
Mora Sicinio; e al Popolo fi tolga 
La Liberta, ch è del ſuo ardir fomento. 0 
Troppo offeſo ſon io. Sicinio a noi dene alani Volt. 
Qui appunto, ove lo accuſa 5 
I incendio, e la rovina, ei ſi condanni. 
Siudice meco ne ſia Ti Ei Pera A 
Id impati in quel capo 
. Cid che uote ſperar la Plebe alt era. = 8 
3 Cor. da a ſedere con Tullo fu Trono militare. OY 
"oy: Viene il fellone. Sic. Eccomi alla mia pena = 
Bn Tut. La meritaſti o iniquo. Cor. E quil'avrai | 
2 nn ff 
Fun 10 con Littori. 1 | — 
= * PEN Ing che tent os 
Cor. Furio, perdona. lo ſo quel che a ts Sis; = 
Ma qui Giudice io ſono: e quegli è il re. 
. 8 vita i doni. lo ciò conſiglio; „* 


AE conſiglia cosi la Plebe ancora, 5 1 
ED Þ Cer. Sia ſoggetta la Tags eP empio mora. — 
i  [Furio s inginuci, =. 
y Fur. Ab! Mario: a' miei ; configli 1 = 
cc | Aggiungo| i prieghi miei. Di tua bontade, OT Ml 
KF Poiche Hie aon baſtaͤa 55 1 
je. 1 padre di Volunnia i doni implora. 8 1 
p. cor. Sia ſoggetta la Plebe; e I em pio mora. [Fur. 1 Jous ; 
fal Fur. Tant' oftinato ancor 7 Reo ti dichiaro 
my Di quanto mal ſovraſta a Roma. Oblia 
Di mio genero il nome; e ſia tua pompa 1 
<h. | Sol quel di mio nemico. Ah! figlia: vien, — 
> 7 AI Fra verſo Arco nes Propett „ 
s CE N A XIII. OS, — 
: _ vor bn ed 5 ſuldetti. 
— cr. (Amor, deh ! non. tradirmi.) | : 15 
my Vol. A noſtri ,, 7 ſaamnuctia. 
your | Se cati ancor ti ſono: e a queſte mie, 5 
file Se tanto ponno in te, lagrime amare, 
| Svena queſto furo. La Plebe allolvi: „ 
die. E concedi al Tribun perdono e vita. 
\rch. | Ne mi riſpondi ancora? 
d. Cor. Sia ſoggetta la Plebe; ep empio 1 mora, 8 | 
rakes Þ} Volunnia fi Zeva e fi f ritira . P FRY 


: ar. Non piu. Toſto 1 27 Que 


ds > 
— — 


Sie. Piet, cieli, Pletade. Cor. In van la chiedi. 
* A Volunnid lo dona. Cor. A voi Littori. 


Pet. Maraio, ferma. Cer, La Madre? n levarſi tal 
1 No: ſiedi, ſiedi; 5 © ſerba Le, 1 Trouo. = 


4g Cer. Madre 


Cer. Sia ſoggetta la Plebe ; e * em pio mora. 1 5 
| By V. er. Sehai tanto cor proteſto 8 


Cor * 2. Mi opprimon le mie gioje il cor nel „ 0 


Claud. Trovo net ſuo polleſhs il mio ripoſo. | 
Cor. Viva Sicinio. 

Sic. Quanto fui reo, tanto bende jo ſano- * 

—- Fur. Erga la Patria un nuovo Tempio; ed ivi 


: Titi. E la Virtude, e la Pietà s' onori. 


Peoͤortunata prova l' alma 


A 


Que faſci negb ittoſ: : ed alla ſ cue 
Tu — or traditor; quel collo inſame. „ 
[ n Littore ſeroghe it faſcio; e cavandona % N 
cure, va verſo Sicinio. | 5 


8 CE N A Ultima. 
el e 14 ed i ſudderti; 


De ſdegni tuoi la maeſta feroce. 

Siedi ti dico. A un Vincitore irato „„ 
Parli Veturia in atto umile; ed eſſo [&' inginocchig. 
A una Donna negletta, inerme, e ſol a,, 
Minaccioſo riſponda, altero, e crudo. 

Vet. Tai non mi chiami 

Chi ſconvolge la Patria, e il faſto onora. 


A Rema, che mi aſcolta, e a notti bet, 
Che tu, Barbaro, Ingrato, 
Lon ſei Romano, e figlio mio non ſei. 


” Cor. Fermati o madre. Vedi ( You 4a pie : 


Se ancor Romano, e ancor tuo ene io ſono. . 
La Plebe aſſolvo: ed al Tribun perdono. 


. Sie. O pietade ! Clavd. Oh Fortuna! Vet. 0 degno 8glio 155 
Ger, Tolganſi al reo quei ceppi 5 
Ful. Or Claudia ſpero [Sicinio vien alete Galle carene. 

2 Fur. Vieni, Eroe generoſo, ecco ti rendo ; ; 


In Polunms la ſpoſa, e in me il mio affetto. 


Vet. laudia, Tulla è il tuo ſpoſo. Fo 


La Fortuna Muliebre il mondo adori. 1 tion 
Coro. Del Deſtin fra le procelle 


Fella pace ha il Porto amor; 
E' all' ardor di liete Stelle 


Dolce calma al 1 dolor, 


e. 


dic. For Heaven's ſake, bave Compaſ on, Cor. 77s in vain 


70 implore ii, Tul. Grant Pun to Voluzaia, Cor, Li- "4 


ors, ao your Office. 


SCENE The laſt. 
'Vervara, CLavpia, and the aboreſaid, 


Ver. Marcius, * Cor. Veturia! 
= {He endeavours to deſcend the This: 
N Vet. No; keep your Seat, ana keep thoſe erce majeſtick 
Tools. Thus tumble a nd unregar aedmuſt Veturia 
| [Kneels.] ſpeak to an angry Conqueror He rs to — 85 


with 7 nn, and 2 8 | 


3 Cor. Mother - —— ver. "Kinds not that Name, when 5 


you are intent upon the Ruin of your Country. 


TE Cor. The Plebeians muſt be humbled, and the Traitor die. = 
N Vet. If you are ſo cruel, and (6 inexorable, J proteſt be- 
ore the Gods and Rome, Tu — are neither 9 FO 1 
Ar a Roman. 1 


3 Cor. See by this, of Ia am your Low, [He e riſes] ants Friend — 
to my Country. I paraon both the Tribune and Ple- 
beians. Sic. Generous Compaſſion ! Claud. Kind For- 
tune! Vet. Moſt worthy Son. Cor. Take thoſe Fetters 
from the Priſoner. Tul. Now I may hope for Claudia. 
= [ ieinius is freed from his Chains. 
b ths Come generous Hero, take your Yolumoia, « asa CO 8 
e ay laſting Aection. „ 1 
4 © Both. My Joy ts too great for my y Heart 70 bear. 6 re 
Vet. Claudia, you are now Tullus's Bride. Ce, 
Tul. Having her, I have all I could wiſh. 
Cor. Live Sicinius, and be grateful, 
| Sic. My Repentance is equal tomy Guilt. . 
Fur. A new Temple ſhall be Rad to INE 8 Hs ” 
5 Omnes. 9 2 ena nn on 1 ever ve bonoured. = 
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